
Okviri I Ciljevi Brajtonske Deklaracije o Ženama i Sportu 

Ova  deklaracija  je  usmerena  na  sve  vlade,  javne  službe,  organizacije,  firme,  obrazovne  i  istraživačke 

institucije, ženske organizacije, i pojedince odgovorne, direktnim ili indirektnim uticajem, na ponašanje, 

razvoj ili promociju sporta ili su na bilo koji način uključeni u zapošljavanje, obrazovanje, menadžment, 

obuku i razvoj ili brigu o ženama u sportu. Ova deklaracija je dizajnirana da dopšrinese svim sportskim, 

lokalnim,  nacionalnim  i  internacionalnim  poveljama,  zakonima,  propisima,  pravilima  i  regulacijama 

vezanim  za  žene  ili  sport.Najznačajniji  cilj  je  razvoj  sportske  kulture  koja  obezbeđuje  i  poštuje  punu 

inkluziju žena u svaki aspekt sporta 

U interesu  jednakosti, razvoja  i mira koji  je obaveza regulisana vladinim  i nevladinidim organizacijama  i 

svim institucijama uključenim u sport da bi primenjivli Principe odeređene ovom Deklaracijom  razvojem 

adekvatnih polisa, struktura i mehanizama koji: 

‐ Brinu se da sve žene i devojčice imaju priliku da učestvuju u sportu  u sigurnom okruženju koje 

čuva    njihvova prava, dostaojanstvo i poštovanje prema pojedincu 

‐ Povećavaju inkluzija žena u sport na svim nivoima i na svim funkcijama i ulogama 

‐ Se brinu da znanje, iskustvo i vrednosti žena doprine razou sporta 

‐ Promoviše prepoznavanje vrednost  ženskog  sporta  i njegov doprinos  ličnom  razvoju  i  zdrvom 

stilu života 

Principi 

1. Nepristrasnost i jednakost u društvu i sportu 

Maksimalan  trud  od  strane  mašinerije  Vlade  i  države  da  se  pobrinu  da  institucije  i  organizacije 

odgovorne za sport da poštuju postulate jednakosti Povelje Ujedinjenih Nacija, Univerzalne deklaracije u 

Ljudskim pravima i Konvenciju Ujedinjenih Nacija za eliminaciju svih oblika diskriminacije protiv žena. 

Jednaka prilika za učešće u sportu u svrhu rekreacije i zabave , promocije zdravlja ili vrhunskog sporta je 

pravo svake žene, bez obzira na rasu, boju kože, jezik, religiju, pripadxnost, seksualnu orijentaciju, dob, 

bračni status, invaliditet, političko ubeđenje, nacionalno ili socijalno poreklo. 

Izvori, moć i odgovornost treba daa budu pošteno raspoređeni bez diskriminacije po polnom osnovu, ali 

taj raspored treba da preuredi blanas dostupnih  koristi između  žena i muškaraca. 

2. Objekti 

Učešće žena u sportu je uslovljeno brojem, raznovrsnošću i dostupnošću sportskih objekata. Planiranje, 

dizajn i menadžment  objekata bi trebalo da na pravi način zadovolje određene potrebe žena u zajednici, 

sa posebnom pažnjom usmerenom na brigu o deci i sigurnost. 

   



 

3. Školski i juniorski sport 

Istrživanje pokazuje da devojćice i dečeci pristupaju sportu iz drugačije perspektive. Odgovorni za sport, 

obrazovanje, rekreaciju i fizičko obrazovanje mladih treba da se pobrinu da  je pravedan dijapazon prilika 

za učenje, uz vrednosti, stavove  i aspiracije devojčica   sa ciljem da  razvije  fizičku spremnost  i osnovne 

sportske veštine mladih uključen u programe. 

4. Razvoj uključenosti 

Učešće žena u sportu podleže uticaju dostupnih aktivnosti. Oni odgovorni za pružanje sportskih prilika i 

programa treba da pruže i promovišu aktivnosti koje odgovaraju potrebama i aspiracijama žena. 

5. Vrhunski sport 

Vlada  i sportske organizacije  treba da pruže  jednake prilike ženama do dostignu svoj pun potencijal u 

bavljenju sportom tako što će se pobrinuti da sve aktivnosti i programi vezani za za poboljšanje uzmu u 

obzir konkretne potrebe žena sportista. 

Oni  koji  podržavaju  profesionalne  sportiste  treba  da  se  pobrinu  da  se  mogućnosti  za  takmičenja, 

nagrade, priznanja,  sponzorstva, promocija i drugi oblici podrške pružaju na fer način i u jednakom broju 

muškarcima i ženama. 

6. Vođstvo u sportu 

Žene  su manje predtsvljene u donošenju odluka  u  svim  sportsim,  i  organizacijama  vezanim  za  sport. 

Odgovorni za ovo područje treba da razviju pravilnike i programe i dizaniraju strukture koje će povećati 

broj ženskih trenera,  savetnika, donosioca odluka, zvaničnika, administratora i sportskog kadra na svim 

nivoima, uz posebnu pažnju na zapošljavanje, razvoj i održavanje. 

7. Obrazovanje, trening i razvoj 

Odgovorni  za obrazovanje,  trening  i  razvoj  trenera  i ostalog sportskog osoblja  treba da  se pobrinu da 

obrazovni proces i sticanje iskustva budu povezani uz rodnu ravnopravnost  i potrebe ženskih sportista, 

pravično prikazuju ulogu žena u sportu  i uzmu u obzir iskustva žena lidera, vrednosti i stavove. 

8. Informacije i istraživanja u sportu 

Odgovorni za istraživanja i pružanje informacija o sportu treba da razviju pravilnike i programe kojima će 

podiži nivo znanja  i razumevanja o ženama  i sportu  i pobrinu se da su  istraživačke norme bazirane na 

istraživanjima na oba pola. 

9. Izvori 

Odgovorni za raspodelu sredstava treba da se pobrinu da je podrška dostupna za žene sportiste, ženske 

programe i specijalne mere za unapređenje Deklaracije Principa.   



10. Domaća i međunarodna  saradnja 

Vladine i nevladine organizacije treba da uvedu promociju pitanja vezanih za rodnu ravnopravnost i 

deljenje pozitivnih primera prakse pravilnika i programa koji se bave ženama u sportu, kao i njihovu 

povezanost sa drugim organizacijama, u okviru domaćeg i međunarodnog  prostora. 

Međunarodna Strategija Žene i Sport 

Vlade i organizacije koje se obavezuju da budu deo Međunarodne Strategije Žene i Sport će: 

 Se pobrinuti da se aplikacija Deklaracije Principa poštuje, biće nazvano „Brajtonska deklaracija o 

Ženama i Sportu“; 

 Razvijati  i  obavljati  plan  implementacijekoji  oslikava  puno  i  praktično  ispunjenje  principa 

sadržanih u Brajtonskoj deklaraciji; 

 Nominovati predstavnika za komunikacije sa Međunarodnom radnom Grupom za Žene i Sport; 

 Podržavati međunarodnu  saradnju  težnjom  da  pošalju  kvalifikovane  predstavnike  na  buduće 

međunarodne konferencije na kojima  će se diskutovati o problemima, deliti  iskustva o praksi  i 

modelima programa, mreža i praćenje napretka u aplikaciji principa; 

 Pružiti  feedback  radnoj  grupi  o  efektivnosti  njihovih  aktivnosti  koje  su  sproveli  da  unaprede 

principe. 

 

 

 


